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Guide d’installation
Installation guide
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ÉTAPE 1
Installation des supports muraux 

STEP 1
Installation of wall brackets

Mesure du panneau C

Measure of the panel C

Transfère de la mesure du panneau C. À l’aide
d’un crayon tracer une ligne. Cette ligne
détermine notre hauteur maximum

Transfer the measurement of the panel C.
Using a pencil draw a line. This line determines
our maximum height

1

2
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Installation du patch en dessous de la ligne.
Pour centrer le patch il est important de
mesurer la largeur du panneau C des trous
au mur. Par la suite on transfère cette
mesure. À l’aide d’un crayon marqué le
positionnement des trous du patch. 

Install the patch below the line. To center the patch,
it is important to measure the width of the panel
C from the holes to the wall. Subsequently this
measure is transferred. Using a marked pencil
the positioning of the patch holes. 

3

Avec une perçeuse pré-percer

With a drill pre-drill

4

Insérer des papillons

Insert butterflies

5

Installation du patch

Patch installation

6
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ÉTAPE 2
Installation des moulures

STEP 2
Installation of U-channel

Mesurer la largeur du panneau C

Measure the width of the panel C

Transféré la mesure du panneau C sur la moulure 

Transferred the measurement of the panel C
on the molding

7

8
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Couper la moulure

Cut the molding

9

Pré-percer la moulure

Pre-drill the molding

10

Mesurer la hauteur du panneau C

Measure the height of the panel C

11

Transférer la mesure sur la moulure

Transfer the measurement on the molding

12

Couper la moulure

Cut the molding

13
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Pré-percer la moulure

Pre-drill the molding

14

Marquer les trous

Mark the holes

15

Pré-percer les trous sur la base

Pre-drill the holes on the base

16

Viser les molures

Aim the molars

17

Insérer le panneau C

Insert the panel C

18

* Note très important de s’assurer que tout est de niveau
* Very important note to make sure everything is level
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ÉTAPE 3
Installation des supports muraux

STEP 3
Installation of the bars

Installer le patch pour verre sur le panneau C

Install the glass patch on panel C

19

Pour l’installation des barres enlever la pellicule

sur l’autocollant, puis insérer les barres

For installation of the bars remove the film on the

sticker, then insert the bars

20

Pour sécuriser les barres assurez-vous de mettre

le caoutchouc avant la plaque

To secure the bars make sure to put the rubber

before the plate

21

Viser la plaque

Aim the plate

22

* Note au besoin coupé les barres. Prendre note que les barres sont en
   Stainless, donc utilisé un outil adéquat pour couper.
* Note if necessary cut the bars. Take note that the bars are in stainless,
   so used a proper tool to cut
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ÉTAPE 4
Installation du panneau fixe

STEP 4
Installing the fixed panel

Une fois que tous est de niveau, s’assurer que
tout est bien visé

Once everyone is level, make sure everything

is covered

23

Mesurer la largeur du panneau A

Measure the width of panel A

24

Transférer la mesure du panneau A à la moulure

Transfer the measurement of panel A to the molding

25

Couper la moulure

Cut the molding

26
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Pré-percer la moulure

Pre-drill the molding

27

Mesurer la hauteur du panneau A ou mesurer la

distance entre le patch au mur et la base

Measure the height of the panel A or measure the

distance between the patch on the wall and the base

28

Transférer la mesure prise sur la moulure

Transfer the measurement taken on the molding

29

Couper la moulure

Cut the molding

30

Pré-percer la moulure

Pre-drill the molding

31
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Positionner les moulures en coin

Position corner moldings

32

Marquer les trous

Mark the holes

33

Pré-percer la base de douche ou tuile

Pre-drill the shower base or tile

34

Viser les moulures

Aim the moldings

35

Installer le panneau A

Install panel A

36

* Nous recommandons une coupe 45 pour les moulures. Il y aura un fini 
  plus esthétique

*  We recommend a 45 cut for moldings. There will be a more aesthetic finish

* S’assurer que le panneau A est de niveau
*Make sure panel A is level
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Installer le patch rond, pour simplement
sécuriser le panneau A.

Install the round patch, to simply secure the panel A

37

S’assurer que tout est bien ajusté

Make sure everyone is well adjusted

38

Bien serrer le patch rond

Tighten the round patch

39

S’assurer que tout est bien de niveau et s’assurer

que tout est bien serré

Make sure everything is level and make sure

everything is tight

40

* Ne pas serrer complètement
* Do not tighten completely
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ÉTAPE 5
Installation du guide et du seuil
de porte
STEP 5
Install Guide and Door Sill

Placer le guide

Place the guide

Une fois le guide placer, marqué le trou du guide

Once the guide is placed, mark the hole of the guide

41

42

Pré-percer la base de douche ou tuile

Pre-drill the shower base or tile

43

Bien visé le guide

Well targeted guide

44

3
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ÉTAPE 6 
Installation des roulettes sur la porte

STEP 6 
Installing the casters on the door

Enlever la pellicule de l’auto-collant

Remove the film from the sticker

45

Installer le seuil centré au guide

Install the threshold centered at the guide

46

Installer les roulettes sur la porte

Install casters on the door

47

Bien viser la roulette

Aim for roulette

48

* Couper le seuil au besoin
*  Cut the threshold as needed

* Ne pas mettre les caps du côté de la roulette (voir prochaine étapes)
* Do not put the caps on the side of the roulette (see next steps)
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ÉTAPE 7
Installation de l’arrêt

STEP 7 
Install the stopper

Rentrer la porte à l’intérieur de la douche

Enter the door inside the shower

49

Insérer les roulettes de la porte sur la barre

Insert the casters of the door on the bar

50

Mettre l’arrêt à 3 pouces du patch 

Put the stopper at 3 inches of the patch

52

* S’assurer qu’il y a une lip sur la barre du bas
* Make sure there is a lip on the bottom bar

Sécuriser la porte en installant les caps

Secure the door by installing the caps

51
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ÉTAPE 7
Installation de l’arrêt

STEP 7 
Install the stopper

Rentrer la porte à l’intérieur de la douche

Enter the door inside the shower

49

Insérer les roulettes de la porte sur la barre

Insert the casters of the door on the bar

50

Mettre l’arrêt à 3 pouces du patch 

Put the stopper at 3 inches of the patch

52

* S’assurer qu’il y a une lip sur la barre du bas
* Make sure there is a lip on the bottom bar

Sécuriser la porte en installant les caps

Secure the door by installing the caps

51
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Tirer joint de siliconne

Silicone seal

56
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